Антуан де Сент-Экзюпери

= Маленький Принц

Глава IX

Я полагаю что’он воспользовался, для своего побега, \’~ перелетом \’птиц диких.

В= утро \= отбытия он привел [поместил] свою планету хорошенько в порядок.

Он прочистил [промел] заботливо свои вулканы <находящиеся> в активности.

Он обладал двумя вулканами <находящимися> в активности.

И это’было очень удобно

для <того чтобы> заставлять разогреваться = (маленький) завтрак \= утром.

Он обладал также одним вулканом потухшим.

Но, как он говорил: « Человек не знает никогда ! »

он прочистил поэтому равным_образом = вулкан потухший.

Если’они (есть) хорошо прочищены, 

= вулканы горят потихоньку и равномерно, без извержений.

= Извержения вулканические (есть) как ~ огни из печной_трубы.

Очевидно на нашей земле мы (есть много) слишком маленькие

для <того чтобы> прочищать наши вулканы.

Это’(есть) <то> почему они нам доставляют ~ кучи \’неприятностей.

= Маленький принц вырвал также, с ~ чуточкой \ грусти,

= последние ростки \ баобабов.

Он полагал <что уходит чтобы> не никогда быть_должным вернуться.

Но все эти труды привычные ему казались, этим утром(-вот), чрезвычайно приятными.

И, когда он полил ~ последний раз = <розу>цветок, 

и ^ приготовился <к тому> чтобы ее поместить под =’защиту под ее круглую_крышу,

он у_себя обнаружил [открыл] =’желание \ плакать.

– Прощай, сказал-он \ = <розе>цветку.

Но она не ему ответила ничуть.

– Прощай, повторил-()-он.

= <Роза>цветок кашлянула.

Но это не’было ничуть по причине \ ее простуды.

– Я’* была глупа, ему сказала-она наконец.

Я у_тебя прошу прощения.

Постарайся \’быть счастливым.

Он был удивлен \ =’отсутствием \ упреков.

Он оставался там весь растерянный, = круглая_крыша в =’воздухе.

Он не понимал ничуть этой нежности спокойной.

– Но да, я тебя’люблю, ему сказала <роза>цветок.

Ты не’этого * ничего знал, по моей вине.

Это не’имеет никакой важности.

Но ты * был так <же> глуп как я.

Постарайся \’быть счастливым…

Оставь эту круглую_крышу в_покое [спокойной]. Я не’ее хочу больше.

– Но = ветер…

– Я не (есть ничуть) так <уж> простужена (как это)…

=’Воздух свежий \ = ночи мне будет_делать \= хорошо. Я (есть) ~ цветок.

– Но = звери…

– (Оно) нужно очень что я выдержала_бы двух или трех гусениц

если я хочу познакомиться_с = бабочками. 

(Оно) кажется что это’(есть) так красиво.

Если_нет кто мне нанесет визит ?

Ты будешь далеко, ты.

Что_касается \= больших зверей, я не боюсь ничего.

Я’имею мои когти.

И она показала наивно свои четыре шипа.

Потом она добавила :

– Не тяни (ничуть как это), это’(есть) раздражающе.

Ты * решил \ уехать. Иди-ты’отсюда.

Потому_что она не хотела (ничуть) что’он ее увидел_бы <как она будет> плакать.

Это’был ~ цветок такой гордый…

Глава X

Он ^ находился в = районе \= астероидов 325, 326, 327, 328, 329 и 330.

Он начал поэтому с <того чтобы> их посетить

для <того чтобы> там поискать ~ занятие и для <того чтобы> ^’поучиться.

= Первая <планета> была населена \ ~ королем.

= Король восседал, одетый в пурпур и в’горностай,

на ~ троне очень простом и однако величественном.

– А ! Вот ~ предмет <моей власти>, ^’воскликнул = король

когда он заметил = маленького принца.

И = маленький принц себя спросил :

– Как может-он меня распознать

поскольку’он не меня’* еще никогда видел !

Он не знал (ничуть) что, для = королей, = мир (есть) очень упрощенный.

Все = люди (есть) ~ предметы <власти>.

– Приблизься-ты <так> что я тебя увидел_бы лучше, ему сказал = король

который был весь горд \’быть наконец королем для кого’то.

= Маленький принц поискал \= глазами где <бы> ^’сесть,

но = планета была вся загромождена \ = величественной мантией из’горностая.

Он остался поэтому на_ногах, и, <так> как он был уставшим, он зевнул.

– Это есть против \ =’этикета \ зевать в присутствии \’~ короля, ему сказал = монарх.

Я тебе это’запрещаю.

– Я не могу (ничуть) себе’в_этом помешать,

ответил = маленький принц весь сконфуженный.

Я’* сделал ~ долгую поездку и я не’* (ничуть) спал…

– Тогда, ему сказал = король, я тебе’приказываю \ зевать.

Я не’* видел <ни одного> человека <кто бы мог> зевать в_продолжение <многих> ~ лет.

= Зевки есть для меня ~ предмет_любопытства.

Идем ! зевни еще. Это’(есть) ~ приказ.

– Это меня’пугает… я не могу больше… 

сказал [сделал] = маленький принц весь краснея.

– Гм ! гм ! ответил = король.

Тогда я… я тебе’приказываю иногда \ зевать а иногда \…

Он путался ~ немного и казался раздосадованным.

Потому_что = король держался принципиально за то что его авторитет был_бы уважаем.

Он не терпел (ничуть) = неповиновения.

Это’был ~ монарх абсолютный.

Но, <так> как он был очень добрый, он давал ~ приказания разумные.

« Если я’приказал <бы>, говаривал-он частенько, если я’приказал <бы> \ ~ генералу

(чтобы) себя превратить в птицу \ моря,

и если <бы> = генерал не’повиновался (ничуть),

это не была_бы (ничуть) = вина \= генерала. Это была_бы моя вина. »

– Могу-я ^’сесть ? ^’осведомился робко = маленький принц.

– Я тебе’приказываю \ ^’сесть, ему ответил = король, 

который придвинул <к себе> величественно ~ полу \ своей мантии из’горностая.

Но = маленький принц ^’удивлялся.

= Планета была крохотной.

(Над) чем = король мог-он (хорошенько) править ?

– Сир, ему сказал-он… я у_вас прошу прощения

<за то что осмеливаюсь> \ вам задавать_вопросы…

– Я тебе’приказываю \ мне’задавать_вопросы, ^ поспешил \ сказать = король.

– Сир… (над) чем правите-вы ?

– (Надо) всем, ответил = король, с ~ большой простотой.

– (Надо) всем ?

= Король \’~ жестом скромным обозначил свою планету,

= другие планеты и = звезды.

– (Надо) всем этим ? сказал = маленький принц.

– (Надо) всем этим… ответил = король.

Потому_что не только это’был ~ монарх абсолютный

но это’был ~ монарх всеобщий.

– И = звезды вам повинуются ?

– _ Конечно, ему сказал = король. Они повинуются немедленно.

Я не терплю (ничуть) =’отсутствия_дисциплины.

~ Такое могущество восхитило = маленького принца.

Если<бы>’он им’* обладал он-сам, он *бы мог [имел_бы сможенным] присутствовать,

не (ничуть) при сорока-четырех, но при семидесяти-двух [шестидесяти-двенадцати],

или даже при сотне, или даже при двух сотнях заходов \ солнца в = один_и_тот_же день,

без <того чтобы> иметь (никогда) <необходимость в том> чтобы передвигать свой стул !

И <так> как он себя чувствовал ~ немного печальным

по причине \= воспоминания о своей маленькой планете покинутой,

он ^’отважился \ попросить ~ милости у= короля :

– Я хотел_бы видеть ~ заход \ солнца… Сделайте-мне удовольствие…

Прикажите \= солнцу \ ^ сесть…

– Если <бы> я’приказал \ ~ генералу \ летать с’одного цветка на =’другой

на = манер \’~ бабочки,

или \’написать ~ трагедию, или \ ^ превратиться в птицу \ моря,

и если <бы> = генерал не’исполнил (ничуть) =’приказ полученный,

кто, <выбирая> из него или из меня, был_бы в своей неправоте ?

– Это были_бы вы, сказал твердо = маленький принц.

– Точно. (Оно) надо требовать с каждого то что каждый может дать, продолжил = король.

=’Авторитет покоится \’прежде <всего> на = благоразумии.

Если ты приказываешь \ твоему народу \’пойти ^ броситься в = море,

он сделает = революцию.

Я’имею = право \’требовать =’повиновения потому что мои приказы (есть) разумны.

– <Как же> тогда мой заход \ солнца ? напомнил = маленький принц

который никогда не’забывал ~ вопроса ~ раз <уж случилось> что’он его’* задал.

– Твой заход \ солнца, ты его’поимеешь. Я это’потребую.

Но я’подожду, <имея знания> в моей науке \= управления,

что = условия были_бы благоприятными.

– Когда это будет-()-(оно) ? ^’осведомился = маленький принц.

– Гм ! гм ! ему ответил = король, 

который подсмотрел с’начала <в> ~ толстый календарь,

гм ! гм ! это будет, около [по_направлению_к]… около… 

это будет этим вечером около семи часов <с> четвертью !

И ты увидишь как я есть хорошо подчиняющий_своей_воле [повинуемый].

= Маленький принц зевнул.

Он жалел_о своем заходе \ солнца несостоявшемся.

И потом он ^’скучал уже ~ немного :

– Я не’имею больше ничего чтобы делать здесь, сказал-он \= королю.

Я собираюсь снова_уходить !

– Не уходи (ничуть), ответил = король

который был так горд \’иметь ~ предмет <власти>. 

Не уходи (ничуть), я тебя сделаю министром !

– Министром \ чего?

– \ … \ = Юстиции!

– Но (оно) не’тут имеет<ся> <ни одного> человека чтобы <его> судить !

– Человек не знает (ничуть), ему сказал = король.

Я не’* (ничуть) делал еще = обход \ моего королевства.

Я (есть) очень старый, я не’имею (ничуть) \ места для ~ кареты,

и это меня утомляет (чтобы) ходить_пешком.

– О ! Но я’* уже видел, сказал = маленький принц

который ^ наклонился для <того чтобы> бросить еще один _ \’взгляд [удар \’глаза]

на =’другую сторону \ = планеты.

(Оно) не’тут имеет<ся> <ни одного> человека там-внизу _ также [нет более]…

– Ты себя будешь_судить значит ты-сам, ему ответил = король.

Это’(есть) = наиболее трудно.

Оно есть гораздо более трудно \ себя судить себе-самому чем \ судить другого.

Если ты успешно_можешь \ хорошенько себя судить, 

это’значит [это’есть] что ты есть ~ настоящий мудрец.

– Я, сказал = маленький принц, я могу себя судить я-сам не’важно где.

Я не’имею (ничуть) нужды <в том> чтобы’жить здесь.

– Гм ! гм ! сказал = король, я полагаю (хорошенько),

что на моей планете (оно тут) имеет<ся> <в> каком-то месте ~ одна старая крыса.

Я ее’слышу = ночью.

Ты сможешь судить эту старую крысу.

Ты ее будешь_приговаривать к смерти от времени ко времени.

Таким_образом ее жизнь будет_зависеть от твоего правосудия.

Но ты ее будешь_миловать каждый раз для <того чтобы> ее’сберечь_на_будущее.

(Оно) не’тут таких имеет<ся> <кроме> как’одна.

– Я, ответил = маленький принц, я не’люблю (ничуть) приговаривать к смерти,

и я полагаю (хорошенько) что я ^’отсюда ухожу.

– Нет, сказал = король.

Но = маленький принц, имея законченными свои приготовления,

не хотел вовсе огорчать = старого монарха :

– Если Ваше Величество желало <бы> 

быть подчиняющим_своей_воле во_всех_мелочах,

оно могло_бы мне дать ~ приказ разумный.

оно могло_бы мне’приказать, на- -пример, \ уйти прежде <чем истечет> одна минута.

(Оно) мне кажется что = условия (есть) благоприятны…

= Король <продолжал сидеть> не’имея ничего отвеченным,

<и> = маленький принц помедлил с’начала,

<а> потом, со ~ вздохом, предпринял [взял] = уход…

– Я тебя делаю моим послом, ^ поспешил тогда \ прокричать = король.

Он имел ~ (большой) вид \’властности.

= Большие люди (есть) очень странные, себе сказал = маленький принц,

в себе-самом, продолжая свое путешествие.

Глава XI

= Вторая планета была населена \ ~ воображалой :

– Ах ! Ах ! Вот = визит \’~ поклонника !

^’воскликнул из- -дали = воображала сразу как’он заметил = маленького принца.

Потому_что, для = воображал, = другие люди (есть) ~ поклонники.

– Добрый_день, сказал = маленький принц.

Вы имеете ~ забавную \ шляпу [одну забаву от шляпы].

– Это’(есть) для <того чтобы> приветствовать <публику>, ему ответил = воображала.

Это’(есть) для <того чтобы> приветствовать <публику> когда человек мне’аплодирует.

К_несчастью (оно) не проходит никогда <ни один> человек \ здесь.

– Ах да ? сказал = маленький принц который не понял ничуть.

– Хлопни своими руками =’одна о =’другую, посоветовал поэтому = воображала.

= Маленький принц хлопнул своими руками =’одна о =’другую.

= Воображала поприветствовал <его> скромно _ приподнимая свою шляпу.

« Это, это’(есть) более забавно чем = визит к= королю »,

себе сказал в себе-самом = маленький принц.

И он снова_начал \ хлопать своими руками =’одна о =’другую.

= Воображала снова_начал \ приветствовать <его> _ приподнимая свою шляпу.

После пяти минут \’упражнения

= маленький принц ^ утомился от = однообразия \= игры:

– И, для <того> что = шляпа упала_бы, спросил-()-он, что надо-(оно) делать ?

Но = воображала не его’услышал ничуть. 

= Воображалы не’слышат никогда <ничего кроме> как = похвал.

– (Есть-это что) ты мною’восхищаешься действительно много ?

спросил-()-он у= маленького принца.

– (Что’есть-это) что означает восхищаться ?

– Восхищаться означает признавать что я (есть) =’человек = наиболее красивый,

= лучше_всех одетый, = наиболее богатый и = наиболее умный из <всей> = планеты.

– Но ты (есть) один на = планете !

– Сделай-мне это удовольствие. Восхищайся-мною всё равно !

– Я тобой’восхищаюсь, сказал = маленький принц,

_ пожимая [поднимая] ~ немного = плечи,

но в чем это может-оно хорошенько тебя’заинтересовать ?

И = маленький принц (себя’оттуда) был <таков>.

= Большие люди (есть) решительно очень странные,

себе сказал-он просто в себе-самом продолжая свое путешествие.

Глава XII

= Планета следующая была населена \ ~ пьяницей.

Это посещение было очень коротким

но оно погрузило = маленького принца в ~ большую грусть :

– Что делаешь-ты тут ? сказал-он \= пьянице

которого’он нашел расположившимся в тишине

перед ~ коллекцией \ бутылок пустых и ~ коллекцией \ бутылок полных.

– Я пью, ответил = пьяница, с’~ видом мрачным.

– Почему пьешь-ты ? его спросил = маленький принц.

– Для <того чтобы> забыть, ответил = пьяница.

– Для <того чтобы> забыть что ? ^’осведомился = маленький принц

который уже его жалел.

– Для <того чтобы> забыть что я’имею стыд,

признался = пьяница _ опуская = голову.

– Стыд от чего ? ^’поинтересовался = маленький принц

который желал его спасти.

– Стыд от <того чтобы> пить ! закончил = пьяница

который ^’закрылся окончательно в = молчании.

И = маленький принц (себя’оттуда) был <таков>, озадаченный.

= Большие люди (есть) решительно очень очень странные,

себе сказал-он в себе-самом продолжая = путешествие.
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